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Cititi acest Manual [:m

Cititi toate instructiunile si explicatiile pentru instalare,
inainte de utilizare. Urmati cu atentie instructiunile.
Pastrati instructiunile de utilizare la indemana pentru a
le citi ulterior. Daca aparatul este vandut sau transmis
altcuiva, asigurati-va ca noul proprietar primeste
intotdeauna aceste instructjuni de utilizare.
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INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

m Instructiuni de siguranta

Cititi cu atentie urmatoarele informatii de siguranta si urmati-le cu strictete pentru a reduce
la minimum riscul de incendiu sau explozie, de electrocutare si pentru a preveni
deteriorarea proprietatii, vatdmarea corporald sau pierderea de vieti omenesti.
Nerespectarea acestor instructiuni va anula orice garantie.

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse sau neavand experienta si cunostinte, cu exceptia cazului in
care li s-a oferit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea aparatului de catre o
persoana responsabild de siguranta lor.

/N Avertizare!

Aceasta combinatie de simbol si cuvant de semnalizare indica o situatie potential
periculoasa care poate duce la deces sau raniri grave, daca nu este evitata.

(O | Atentie!

Aceasta combinatie de simbol si cuvant de semnalizare indica o situatie potential
periculoasa care poate duce la vatamari usoare sau minore sau la deteriorarea
proprietatii si a mediului.

L Observatie!

Aceasta combinatie de simbol si cuvant de semnalizare indica o situatie potential
periculoasa care poate duce la raniri usoare sau minore.

/\  Avertizare!

PERICOL DE ELECTROCUTARE

« In cazul in care este deteriorat cablul de alimentare, acesta trebuie inlocuit de
producator, de reprezentantul sdu de service sau de persoane avand calificare
similard, pentru a se evita pericolul.

+ Daca masina este defectd, nu se va utiliza pana cand nu va fi reparata de producator,

de reprezentantul sau de service sau de persoane avand calificare similara.

Risc de electrocutare!



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Masina se poate utiliza de copiii avand varsta de cel putin 8 ani si de persoane cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si
cunostintele necesare, daca o utilizeaza sub supraveghere sau daca primesc
instructiuni de utilizare in conditii de siguranta a masinii si inteleg pericolele care pot
apérea. Copiii nu trebuie sa se joace cu masina. Curatarea si intretinerea realizaté de
utilizator nu se va face de cétre copii nesupravegheati.

+ Copiii trebuie supravegheati sa nu se joace cu aparatul.

+ Copiii sub 3 ani trebuie tinuti departe de aparat sau trebuie s fie supravegheati in
permanenta.

+ Animalele si copiii nu au voie sa se urce pe masina. Verificati masina inainte

de fiecare operatie.

+ Nu urcati sau nu va asezati pe aparat.

LOCUL DE INSTALARE SI IMPREJURIMILE

+ Toate produsele pentru spalare si cele suplimentare trebuie pastrate intr-un loc sigur,
care nu este la indeméana copiilor.

* Nu instalati masina pe podea sau covor. Obstructionarea deschiderilor de c&tre un
covor poate deteriora masina.

+ Pastrati aparatul departe de sursele de caldura si ferit de lumina directa a soarelui,
pentru a evita corodarea pieselor din plastic si cauciuc.

* Nu utilizati aparatul in medii umede sau in incdperi care contin gaz exploziv sau caustic.
In caz de scurgeri de apa sau stropi de ap3, I&sati aparatul sa se usuce in aer liber.

+ Aparatul nu trebuie instalat in spatele unei usi care se incuie, a unei usi glisante sau a
unei usi cu o balama pe partea opusa masinii de spélat.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

* Nu utilizati masina n incaperi cu o temperatura mai mica de 5°C. Puteti provoca daune
unor piese ale acesteia. Daca este inevitabil, asigurati-va ca scurgeti complet apa din
aparat dupa fiecare utilizare (consultati ,intretinere - Curatarea filtrului pompei de
scurgere”) pentru a evita daunele cauzate de inghet.

* Nu utilizati niciodata substante care se pulverizeaza sau substante inflamabile in
imediata apropiere a aparatului.

INSTALARE

« Indepértati toate materialele de ambalare si suruburile de transport inainte de a utiliza
aparatul. In caz contrar, pot rezulta daune grave.

* Acest aparat este prevézut cu o singurd supapa de admisie si poate fi conectat doar la
alimentarea cu apa rece.

* Priza de alimentare de la reteaua electrica trebuie sa fie accesibila dupa instalare.

+ Inainte de spalarea hainelor pentru prima daté, produsul trebuie s& treacé o singuré daté
prin toate procedurile, fara nicio haina inauntru.

+ Inainte de-a utiliza masina de spélat, produsul se calibreaza.

* Nu puneti obiecte excesiv de grele pe aparat, cum ar fi recipiente de apa sau
dispozitive de incalzire.

* Se utilizeaza seturile noi de furtunuri furnizate impreuna cu aparatul, iar seturile de
furtunuri vechi nu trebuie reutilizate.

Presiunea maxima a apei de admisie 1 MPa.

Presiunea minima a apei de admisie 0,05 MPa.

CONEXIUNI ELECTRICE

+ Cablul de alimentare trebuie sa fie prins de masina, in caz contrar se poate deteriora.
+ Conectati produsul la o priza impamantata, protejata de o siguranta care respecta
valorile din tabelul de ,Specificatii tehnice”. Instalatia de impamantare trebuie sa fie
realizatd de un electrician calificat. Asigurati-va ca masina este instalat in conformitate
cu reglementarile locale.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Racordurile de apa si conexiunile electrice trebuie sa fie efectuate de un tehnician
calificat in conformitate cu instructiunile producatorului si cu reglementarile locale de
siguranta.

/N Avertizare!

+. Nu utilizati mai multe prize sau prelungitoare.

+ Aparatul nu trebuie sa aiba un dispozitiv extern de comutare, cum ar fi un temporizator
sau nu trebuie sa fie conectat la un circuit care este pornit si oprit in mod regulat.

* Nu scoateti fisa din priza de alimentare dacé exista gaz inflamabil in jur.

* Nu scoateti niciodata fisa de alimentare cu mainile ude.

+ Trageti intotdeauna de fisa, si nu de cablu.

+ Deconectati intotdeauna aparatul dacé nu este utilizat.

RACORDURI DE APA

« Verificati racordurile tuburilor de admisie a apei, robinetul de apa si furtunul de
evacuare pentru a observa probleme posibile cauzate de schimbarile de presiune a
apei. In cazul in care racordurile se slabesc sau au scurgeri, inchideti robinetul de ap&
si reparati-l. Nu utilizati aparatul inainte ca tevile si furtunurile s fie instalate
corespunzator de catre persoane calificate.

+ Usa de sticl poate deveni foarte fierbinte in timpul functionarii. Nu lasati copiii si
animalele de companie sa se apropie de masina in timp ce functioneaza.

+ Furtunurile de admisie si de evacuare a apei trebuie s fie instalate in siguranta si sa
ramana nedeteriorate. In caz contrar, pot aparea scurgeri de apa.

* Nu scoateti filtrul pompei de evacuare n timp ce in aparat exista inca apa. Se pot
scurge cantitati mari de apa si exista riscul de opérire din cauza apei fierbinti.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

MOD DE UTILIZARE SI INTRETINERE

* Nu utilizati niciodata solventi inflamabili, explozivi sau toxici. Nu utilizati benzin si
alcool etc. ca detergenti. Selectati doar detergentii care sunt potriviti pentru spalarea
masini.

* Asigurati-va ca toate buzunarele hainelor sunt golite. Elemente ascutite si rigide, cum ar
fi monedele, brosele, cuiele, suruburile, pietrele etc. pot provoca daune grave masinii.

+ Scoateti toate obiectele din buzunare, cum ar fi brichetele si chibriturile, inainte de a
utiliza aparatul.

« Clatiti bine articolele care au fost spalate manual.

+ Articolele care s-au murdarit cu substante precum uleiul de gatit, acetona, alcoolul,
benzina, kerosenul, produsele de indepartare a petelor, terebentina, ceara si produsele
de indepartare a cerii trebuie spalate cu apa calda, cu o cantitate suplimentara de
detergent inainte de a fi uscate in aparat.

* Articolele care contin cauciuc spongios (spuma de latex), bonetele pentru dus,
materialele textile rezistente la apa, articolele si hainele captusite cu cauciuc sau pernele
prevazute cu umplutura de cauciuc spongios nu trebuie uscate in masina.

* Dedurizatoarele de tesaturi sau alte produse similare trebuie utilizate conform
recomandarilor din instructiunile lor.

* Nu incercati niciodata s& deschideti usa cu forta. Usa se va debloca la scurt timp dupa
terminarea unui ciclu.

* Nu inchideti usa cu forta excesiva. In cazul in care constatati ¢ este dificil s& inchideti
usa, verificati daca hainele sunt introduse si distribuite in mod corespunzétor.




INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

+ Deconectati intotdeauna aparatul si inchideti robinetul de apa inainte de curatare i
intretinere si dupa fiecare utilizare.

+ Nu turnati niciodata apa peste aparat in scopul curatarii. Risc de electrocutare!

* Reparatiile se vor efectua doar de producator, de reprezentantul sau de service sau de
persoane avand calificare similara, pentru a evita pericolele. Producatorul nu va fi
raspunzator pentru daunele cauzate de interventia unor persoane neautorizate.

TRANSPORTUL

+ Inainte de transport:

- Suruburile trebuie montate in masina de catre o persoana specializata

-Apa acumulata trebuie sa fie evacuaté din masina.

* Acest aparat este greu. Transportati-I cu grija. Nu tineti niciodata de nicio parte
proeminenta a masinii atunci cand o ridicati. Usa masinii nu se poate utiliza ca maner.

DESTINATIE DE UTILIZARE

Produsul este destinat numai pentru uz casnic si pentru materiale textile, in cantitati de uz
casnic potrivite pentru masina de spalat si uscat. Acest aparat este destinat doar pentru
utilizare n interior, si nu pentru a fi utilizat Tn exterior. Utilizati-l doar in conformitate cu
aceste instructiuni. Aparatul nu este destinat utilizarii comerciale.

Orice alta utilizare este considerata necorespunzatoare. Producatorul nu este responsabil
pentru daunele sau vatamarile care ar putea rezulta dintr-o astfel de utilizare.

* Acest aparat este destinat utilizarii in aplicatii casnice si similare, cum ar fi:

- Zone de bucatarie pentru personalul din magazine, birouri si alte medii de lucru;

- Case agricole;

- De catre clientii din hoteluri, moteluri si alte medii de tip rezidential;

- Medii de tip cazare si mic dejun;

- Zone pentru uz comun in blocuri de locuinte sau in spalatorii.



INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

Ambalaj / Aparat vechi

)5

Acest marcaj indica interzicerea eliminarii acestui produs impreuna cu
alte deseuri menajere pe tot cuprinsul UE. Pentru a preveni daunele
posibile aduse mediului sau sé&natatii umane in urma elimindrii
necontrolate a deseurilor, reciclati-le Tn mod responsabil pentru a
promova reutilizarea durabila a resurselor de materiale. Pentru a returna
dispozitivul utilizat, apelati la sistemele de colectare sau contactati
distribuitorul de unde a fost achizitionat produsul. Acestia pot prelua
produsul in vederea reciclarii in conditii de siguranta pentru mediu.



INSTALARE

Capac superior

Furtun de
alimentare apa Panou de
Dozator comanda
de detergent
& / Cablu de
alimentare
Tambur

Capac pentru filtru

Furtun de golire

L Observatie!

| + Imaginea produsului este doar pentru ilustrare, consultati produsul real ca referinta.

Accesorii
Fa & I i
N:—'z ._'«
€3 €3 L |I
e e L r- . 4
4 x capace 1 x furtun de 1 x manual de Burete acustic
de acoperire alimentare apa rece  utilizare (optional)



INSTALARE

Zona de instalare

N\ Avertizare!

. Stabilitatea este importanta pentru prevenirea alunecarii

produsului! Asigurati-va ca masina este stabild si adusa la nivel.

- Asigurati-va ca produsul nu sta pe cablul de alimentare.

- Asigurati-va c& mentineti distantele minime fata de pereti, asa ‘
cum se arata in imagine Ll e/ | 1w

Wz 20mr---1

fnainte de instalarea masinii se va selecta locul, care se va [T5—
caracteriza prin urmatoarele: NS
1. Suprafata rigida, uscata si plana

2. Ferit de lumina directd a soarelui

3.Ventilatie suficienta

4. Temperatura camerei este mai mare de 0°C

5. La distanta de sursele de caldura, cum ar fi instalatiile de
ardere a carbunelui sau a gazelor.

Despachetarea masinii de spalat
N\ Avertizare!

- Materialul de ambalare (de exemplu folie, polistiren) poate fi
periculos pentru copii.

- Exista risc de sufocare! Nu pastrati ambalajele la indeména
copiilor. t

1. Scoateti cutia de carton si ambalajul din polistiren.

2. Ridicati masina de spalat si scoateti ambalajul de la baza. Asigurati-va ca triunghiul
mic din spuma (a) este indepartat odata cu ambalajul de la baza. Dacé nu reusiti,
asezati unitatea pe partea laterald si indepartati- manual.

3. Scoateti banda care fixeaza cablul de alimentare si furtunul de scurgere.

Scoateti furtunul de admisie din tambur.

10



INSTALARE

Scoateti suruburile de transport
/N Avertizare!

| o Trebuie sa scoateti suruburile de transport din partea din spate, inainte de a utiliza produsul

KN

"F‘P\i"n\ ‘/ ‘ 4 ‘
G

Slabiti cele 4 suruburi de Scoatetl $uruburlle, inclusiv piesele de  Acoperiti gaurile utilizand
transport cu o cheie de cauciuc si pastrati-le pentru a le utiliza capacele de acoperire.
piulite. in viitor.

Nivelarea masinii de spalat

N\ Avertizare!
« Piulitele de blocare de la toate cele patru picioare trebuie sa fie insurubate stréns de
carcasa.
1. Slabiti piulita de blocare.
2. Rotiti piciorul pana cand ajunge la podea.
Reglati picioarele si blocati piulitele o cheie de piulite. Asigurati-va ca
@ masina este adusa la nivel si este stabila.

Conectati furtunul de alimentare cu apa
/N Avertizare!

Pentru a preveni scurgerile sau scurgerea apei, urmati instructiunile din acest capitol.
» __Nuindoiti, nu zdrobltl sau nu modificati furtunul de admisie a apei.

— 7 p Conectati furtunul de alimentare a
. apei la supapa de admisie a apei si la
/' b un robinet de apa cu apa rece, astfel

cum se ilustreaza.

L Observatie!

| Conectati cu ména, nu utilizati instrumente. Verificati dacé sunt stranse conexiunile.

11




INSTALARE

Furtun de golire
/N Avertizare!

«  Nu rasuciti si nu prelungiti furtunul de scurgere
o Pozitionati corespunzator furtunul de scurgere, in caz contrar ar putea sa rezulte scurgeri de apa.

Exista doua modalitati de a amplasa capatul furtunului de scurgere:

1. Amplasati-l in canalul de apa. 2. Conectati-l la teava de derivatie de
scurgere in canalul de apa.

(/
S
1}
”~
/
\
\.

Burete acustic
L Observatie!

o Nu uitati s& asamblati buretii acustici, care pot reduce in mod eficient zgomotul cauzat de masina
in timpul functionarii, pentru a va oferi un mediu de viatd mai putin zgomotos si mai linistit.

1. Asezati masina pe podea, utilizdnd un material moale, cum ar fi spuma sau
punand haine intre masina si podea pentru protectie;

2. Lipiti cei 2 bureti mai lungi la marginile mai lungi de la baza masinii si cei 2 bureti
mai scurti la marginile mai scurte de la baza masinii.

12




MOD DE UTILIZARE

m Pornire rapida

Atentie!

« Inainte de spalare, asigurati-va c& masina de spélat este instalaté corect.

o Aparatul a fost verificat temeinic inainte de a parasi fabrica. Pentru a
indeparta orice apa reziduala si pentru a neutraliza mirosurile potentiale,
se recomanda curatarea aparatului inainte de prima utilizare. Din acest
motiv, se recomanda curatarea tamburului interior prin rularea programului
,Tambur curat” sau a altui program cu temperatura optionala de 90°C. Aveti
grija sa nu puneti rufe si detergent in masina.

L Calibrare

Se recomanda calibrarea masinii de spalat, astfel incét sa ofere cele mai bune

performante.

Aparatul este capabil sa detecteze cantitatea de rufe incarcate. Aceasta functie

optimizeaza performanta produsului prin minimizarea consumului de energie si

apa, economisind bani si timp. Din acest motiv, se recomanda calibrarea

aparatului pentru a obtine cea mai buna utilizare.

1 - Scoateti toate accesoriile din tambur si inchideti usa;

2 - Introduceti fisa de alimentare in priza;

3 - Porniti masina de spélat si apasati simultan ,Delay” (intarziere) si ,Temp.” timp de
aproximativ 10 secunde pana cand se afiseaza ,t19”;

4 —Apésati ol pentru a porni aparatul si asteptati pana se afiseazd ,****".

13



MOD DE UTILIZARE

1. Tnainte de spélare

Borna la pamant

o
earth = . —
= 1 e N
terminatl ol =\ A — . / 7 , ‘
G ( [ | | WP
| M ) IR\

Conectai Deschideti Incércati Inchideti usa Adéugati
robinetul detergent

L Observatie!

«  Detergentul trebuie addugat in compartimentul I, daca este selectata functia de
prespalare.

2. Spalarea

Selectati Selectati functia Apasati Start/Pauza
programul sau raman pentru a incepe
reglarile implicite  programul

3. Dupa spalare
Semnal acustic si mesaj de ,Sfarsit” in afisaj.

14



MOD DE UTILIZARE

Temperatura ambiantd de functionare a masinii de spalat trebuie sa fie de 5-40°C. Dacé se utilizeaza
sub 0°C, supapa de admisie si sistemul de scurgere se pot deteriora. Daca masina se instaleaza in
conditii de inghet, trebuie s fie transferata la temperatura ambiant& normala pentru a se asigura ca
furtunul de alimentare cu apa si furtunul de golire se pot dezgheta inainte de utilizare.

Verificati etichetele de ingrijire a rufelor si instructiunile de utilizare a detergentului. Verificati etichetele
de ingrijire a rufelor si instructiunile de utilizare a detergentului pentru o spélare corecté cu masina.

o 7 wf" B
\

f,f?}:.
Jm Ly / TV

Verificati eticheta de ingrijire

Sortati rufele dupa culoare si tip
de material

Scoateti toate obiectele din
buzunare

AN
((/
S

&L,

e

P AR T "\-
T
. 5
Q::‘.i%'

Legati impreuna benzile textile
lungi si curelele, inchideti
fermoarele si nasturii

/N Avertizare!

Puneti obiectele mici intr-o
punga de rufe

Intoarceti pe dos materialele
ale caror fibre se incolacesc
usor si formeaza scame lungi

materiale inflamabile.

« Nu spalati articolele care au fost curatate, spalate, inmuiate sau tamponate cu substante
combustibile sau explozive, cum ar fi ceara, uleiul, vopseaua, benzina, alcoolul, kerosenul si alte

« Spalarea unei singure haine poate crea cu usurinta o excentricitate mare a masinii si poate
declansa alarma din cauza dezechilibrului. Prin urmare, sugereaza sa addugati una sau doud
rufe la spalare, astfel incat centrifugarea sa se poata face fara probleme.

« Nu spalati sau nu centrifugati huse, covorase sau haine impermeabile.

15




MOD DE UTILIZARE

m Dozator de detergent

t/-‘_ Prespalare

Spalare principala

Dedurizator

Eliberati butonul
% pentru a scoate dozatorul

@  Atentie!

o Detergentul trebuie adaugat in compartimentul I, daca este selectata functia de

prespalare.

Programe Lo % Programe I )
Bumbac Olw O Rapid 15' ® (O
Abur Ol#s |O Rapid 45' ® O
Sintetic Oleg |O Imbrécaminte sport ® |O
Amestecate O|w O Lana @ O
Jeans Ole |O Ingrijire bebelus e O
ECO 40-60 ® O Voluminos/Asternut ® O
20°C (] O Clatire & Centrifugare O
Doar centrifugare Tambur curat

® Obligatoriu O Optional




MOD DE UTILIZARE

Recomandare de detergentii

Spélare recomandata Cicluri de spalare Temp.de | Tipul de spalare si materiale

detergent spalare textile

Detergent pentru spalari grele | Bumbac, ECO 40-60 40/60 Rufe albe din bumbac sau in,

cu agenti de albire si stralucire rezistente la fierbere

optica

Detergent pentru rufe colorate 20/40 Rufe colorate din bumbac sau

fara agent de albire si stralucire | Bumbac in

optica

Detergent pentru rufe colorate 20/40 Rufe colorate fabricate din

sau fara stralucire optica Bumbac, sintetic fibre usor de intretinut sau din
materiale sintetice

Detergent de spalare usoara Sintetic 20 Textile delicate, matase,
vascozd

Detergent special pentru lana Lana 20/40 Lana

L Observatie!

- Detergentul sau aditivul care se aglomereaza sau este cleios se poate dilua in putina apa
inainte de a-I turna in dozatorul de detergent, pentru a evita blocarea admisiei de detergent
si astfel, o revarsare a apei.

- Alegeti tipul potrivit de detergent pentru a obtine o performanta maxima de spalare si un
consum minim de apa si energie

- Pentru a obtine cel mai bun rezultat de curétare, este importanta o dozare adecvaté a
detergentului.

- Utilizati o cantitate redusa de detergent daca tamburul nu este umplut complet.

- Ajustati intotdeauna cantitatea de detergent la duritatea apei, daca apa de la robinet este
moale, utilizati mai putin detergent.

- Doza in functie de cét de murdare sunt rufele, hainele mai putin murdare necesita mai putin
detergent.

- Foarte concentrat (detergent compact) necesita o dozare deosebit de precisa.

Urmatoarele simptome sunt un semn de supradozare a detergentului:

- formarea spumei abundente

- rezultate slabe de spalare si clatire

Urmétoarele simptome sunt un semn de subdozare a detergentului:

- rufele devin gri

- acumulare de depuneri de calcar pe tambur, elementul de incélzire si/sau pe rufe

17



MOD DE UTILIZARE

B Panou de comands

OOFF

Quick 15" ———— !

Rapid 45'—— s/—\%,'

Sport Wear—

Wool

Baby Care — \ /
*,

,—— Cotton

Steam

— Synthetic

Jeans

Drum Clean

1=

[
Bulky/Bedlinen— %”\mww/w ECO 40-60 Delay Spéed Temp. Funiction ] [ Start/Pause ]
Rinse & Spin ——— | N~ 20C Ry S8 -
Y Spin Only °
[ 0 00
OOFF @ Start/Pauza
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Disponibil in functie de tipul de rufe.
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@ Tambur curat

Afisajul afiseaza setarile, timpul ramas
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Special stabilit in masina pentru a curata tamburul si
tubul.
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MODURI DE UTILIZARE

Program Incarcare (kg) Temp. (°C) Durata implicita
7,0 8,0 9,0 implicita 7,0 8,0 9,0

Bumbac 7,0 8,0 9,0 40 3:39 3:39 3:39
Abur 3,5 4,0 4.5 40 1:48 1:48 1:48
Sintetic 3,5 4,0 4.5 40 3:18 3:18 3:18
Amestecate 7,0 8,0 9,0 40 1:20 1:20 1:20
Jeans 7,0 8,0 9,0 60 1:45 1:45 1:45
ECO 40-60 7,0 8,0 9,0 60 3:28 3:38 3:48
20°C 3,5 4,0 4.5 20 1:01 1:01 1:01
Doar centrifugare 7,0 8,0 9,0 = 0:12 0:12 0:12
Clatire & Centrifugare [7,0 8,0 9,0 - 0:20 0:20 0:20
Voluminos/ asternut 3,5 4,0 4,5 40 1:48 1:48 1:48
Ingrijire bebelus 7,0 8,0 9,0 60 1:42 1:42 1:42
Lana 2,0 2,0 2,0 40 1:07 1:.07 1:.07
Imbracaminte sport 3,5 4,0 4.5 20 0:47 0:47 0:47
Rapid 45' 2,0 2,0 2,0 20 0:45 0:45 0:45
Rapid 15' 2,0 2,0 2,0 Rece 0:15 0:15 0:15
Tambur curat - - - 90 1:18 1:18 1:18

L Observatie!

J Parametrii din acest tabel sunt doar pentru informarea utilizatorului. Parametrii reali pot fi
diferiti de parametrii din tabelul mentionat mai sus.
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MODURI DE UTILIZARE

m Programe
DWD-FV-2021-4
2 (o]
:i > g E 5 § £
I 5 £ ) = i b
€ 2 £ o -l 2 3
Ciclu 2 e | 3| 3 S |Ee KR
= < 3 =2 == 2gg
3 2 s | §58 | § | €8 £28¢
g > E 2= 2 | g2 2> =
S2 & 3 | 82 | 8 | 889 S5x8
Bumbac (60°C) 70 60 3:44 1,392 65 60 62,9%/ 1200
20°C 35 20 1:01 0,177 41 20 65%11000
IAmestecate 7,0 40 1:20 0,696 65 40 65%/1000
Sintetic 35 40 318 0,698 41 40 62,9%/1200
Rapid 15' 2,0 Rece 0:15 0,030 31 Rece 70%/800
7.0 - 3:28 0,696 57 45 62,9%/1200
ECO 40-603) 35 2:42 0,385 41 33 62,9%/1200
2,0 2:42 0,150 32 23 62,9%/1200

- Datele de mai sus sunt doar pentru informare, iar datele se pot modifica din cauza
conditiilor de utilizare reale diferite.
- Valorile indicate pentru programe diferite de programul ECO 40-60 sunt doar orientative.
- Programul de 20°C este capabil sa curete rufele din bumbac usor murdare, la o

temperatura nominala de 20°C, care respecta Regulamentul (UE) 2019/2023.

- In ceea ce priveste EN 60456:2016/prA2019 cu

(UE)2019/2014, (UE)2019/2023,
(UE) 2021/340, (UE) 2021/341

Clasa de eficienta energetica a UE este: A

Program de testare a energiei: ECO 40-60. Altul, ca implicit.
Jumatate de incércare pentru masina de 7,0 kg: 3,5kg.

Un sfert de incarcare pentru masina de 7,0 kg: 2,0 kg.
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MODURI DE UTILIZARE

m Programe
DWD-FV-5021-4
E =,

© 2 < S = E =9

= © c 5 N @ S 2

5 g | 5 | § LR gt
Ciclu = £ = o o S g e g

2 S S T 5 ° E 3 © o

£ ® S ED E T T 5

g s g 22 2 | £ 58

= - £ £ < € | s€s Eg

O X< o [a] O x (&) O L5 D >
Bumbac (60°C) 8,0 60 3:44 1,498 " 60 53%/1400
20°C 4,0 20 1:01 0,183 44 20 65%/1000
Amestecate 8,0 40 1:20 0,754 " 40 65%/1000
Sintetic 4,0 40 3:18 0,727 44 40 60%/1200
Rapid 15' 2,0 Rece 0:15 0,030 31 Rece 70%/800

8,0 - 3:38 0,760 61 33 53,9%/1350
ECO 40-60% 4,0 - 2:48 0,412 45 28 53,9%/1350
2,0 - 2:48 0,208 36 24 53,9%/1350

- Datele de mai sus sunt doar pentru informare, iar datele se pot modifica din cauza
conditiilor de utilizare reale diferite.
- Valorile indicate pentru programe diferite de programul ECO 40-60 sunt doar orientative.
« Programul de 20°C este capabil sa curete rufele din bumbac usor murdare, la o
temperatura nominald de 20°C, care respecta Regulamentul (UE) 2019/2023.
- In ceea ce priveste EN 60456:2016/prA2019

cu (UE)2019/2014, (UE)2019/2023,

(UE) 2021/340, (UE) 2021/341

Clasa de eficienta energetica a UE este: A
Program de testare a energiei: ECO 40-60. Altul, ca implicit.
Jumatate de incércare pentru masina de 8,0 kg: 4,0kg.
Un sfert de incércare pentru masing de 8,0 kg: 2,0 kg.
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MODURI DE UTILIZARE

m Programe

DWD-FV-9021-4
2 S
< 2 < =) = E 29
= © c 5 ; @ S2
g s | £ | 2 g |8 E
Ciclu 2 g 3 > N s B8
£ 2 S T S © E 3 o
= o S £3 E |®E 53
: | 5 | & | g2 | g |[EE | =%
Seg 2 a 8= S Ss9 =5
Bumbac (60°C) 9,0 60 3:44 1,603 78 60 53%1/1400
20°C 45 20 1:01 0,189 48 20 65%1000
Amestecate 9,0 40 1:20 0,813 78 40 65%/1000
Sintetic 45 40 318 0,756 48 40 60%/1200
Rapid 15' 2,0 Rece 0:15 0,030 31 Rece 70%/800
9,0 - 3:48 0,842 63 43 53,9%/1350
ECO 40-60% 45 - 2:54 0,475 49 33 53,9%/1350
2,5 - 2:54 0,211 39 23 53,9%/1350

- Datele de mai sus sunt doar pentru informare, iar datele se pot modifica din cauza

conditiilor de utilizare reale diferite.

- Valorile indicate pentru programe diferite de programul ECO 40-60 sunt doar orientative.
« Programul de 20°C este capabil sa curete rufele din bumbac usor murdare, la o

temperatura nominala de 20°C, care respecta Regulamentul (UE) 2019/2023.
« In ceea ce priveste EN 60456:2016/prA2019

cu (UE)2019/2014, (UE)2019/2023,
(UE) 2021/340, (UE) 2021/341

Clasa de eficienta energetica a UE este: A

Program de testare a energiei: ECO 40-60. Altul, ca implicit.

Jumatate de incércare pentru masina de 9,0 kg: 4,5kg.
Un sfert de incércare pentru masing de 9,0 kg: 2,5 kg.
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MODURI DE UTILIZARE

1) Cea mai mare temperatura atinsa de rufe in ciclul de spalare timp de cel putin
5 minute.

2) Umiditatea reziduala dupa ciclul de spalare in procentul de continut de apa si viteza
de centrifugare la care s-a realizat acest lucru.

3) Programul ECO 40-60 este capabil sa curete rufele din bumbac murdare, declarate
a fi lavabile la 40°C sau 60°C, impreuna in acelasi ciclu. Acest program este utilizat
pentru a evalua conformitatea cu Regulamentul (UE) 2019/2023.

Cele mai eficiente programe in ceea ce priveste consumul de energie sunt, in general,

cele care functioneaza la temperaturi mai scazute si la o durata mai lunga.

Tncércarea masinii de spélat de uz casnic pani la capacitatea indicata pentru

programele respective va contribui la economisirea energiei si a apei.

Zgomotul si continutul de umiditate ramas sunt influentate de viteza de centrifugare: cu

cat viteza de centrifugare este mai mare in faza de centrifugare, cu atat zgomotul este

mai mare si cu atat continutul de umiditate rdmas este mai mic.

(@O  Atentie!

+ Daca exista vreo intrerupere a sursei de alimentare in timp ce masina
functioneaza, o memorie speciald stocheaza programul selectat. Masina va
continua programul, cand sursa de alimentare este restabilita.
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MODURI DE UTILIZARE

m Programe
Programele sunt disponibile in functie de tipul de rufe.
Programe
Bumbac Materiale textile rezistente la uzurd, materiale textile din bumbac sau rezistente la
caldura.
Sintetic Articole sintetice, de exemplu: cdmasi, paltoane, amestec. In timpul spalarii tricotajelor,

cantitatea de detergent se reduce datorita structurii elastice si formarii cu usurinta a
bulelor.

Ingrijire sugari

Spalarea hainelor sugarilor, poate face mai curate hainele sugarilor, iar performanta de
clatire este mai buna pentru a proteja pielea bebelusului.

Rapid 45' Spalarea rapida a hainelor putine si nu foarte murdare.

Amestecate Tncarcare mixta constand din materiale textile din bumbac si materiale sintetice.

Jeans Special pentru jeans.

20°C Capabil sa curete rufele din bumbac usor murdare, la o temperaturd nominala de 20°C.

Rapid 15' Program foarte scurt, potrivit pentru spalarea unei cantitati mici de rufe usor murdare.

Lana Spalare manuala la masina a materialelor de lana sau bogate in lana. Program de
spalare deosebit de bland pentru a preveni contractia, pauze de program mai lungi
(materialele se odihnesc in floté de spalare).

Doar centrifugare Centrifugheaza si goleste apa.

Clatire & Centrifugare Clateste si apoi centrifugheaza rufele si goleste apa.

Tinute sportive

Spalarea tinutelor sportive.

Voluminoase/ asternuturi Acest program este conceput special pentru spalarea rufelor voluminoase/asternuturilor.

Abur Aburul se aplica pentru spalarile zilnice, cum ar fi bumbacul si materialele sintetice.
Aburul poate patrunde adanc in fibra, eliminand in mod eficient bacteriile si germenii,
prevenind mirosurile si protejandu-va sanatatea.

ECO 40-60 Capabil s& curete normal rufe de bumbac murdare declarate lavabile la 40°C sau 60°C,
impreuna in acelasi ciclu.

Tambur curat Special stabilit in masina pentru a curata tamburul si tubul. Sterilizare la temperatura

ridicata de 90°C pentru ca spalarea sa fie mult mai ecologica. Cand se utilizeaza acest
program, nu se pot adauga alte haine sau spalari. Cand se pune o cantitate adecvata de
agent de albire cu clor, efectul de curatare a tamburului va fi mai bun. Clientul poate
utiliza acest program in mod regulat in functie de necesitati.

L Observatie!

* Trimitere la produsul dumneavoastré pentru a selecta programele.

24




MODURI DE UTILIZARE

m Optiune

. Temp implicita Centrifugare implicita Functii
el (°C) Viteza in rpm suplimentare
Cicluri de spalare 1200 1400
Bumbac 40 1200 1400
IAbur 40 1000 1000
Sintetic 40 1200 1200
lAmestecate 40 1000 1000
eans 60 1000 1000
ECO 40-60 60 1200 1400
20°C 20 1000 1000
Doar centrifugare - 1000 1000
(Clatire & Centrifugare - 1000 1000

‘oluminos/Asternut 40 1000 1000
Ingrijire bebelus 60 1000 1000
Lana 40 600 600
Imbracaminte sport 20 800 800
Rapid 45' 20 800 800
Rapid 15' Rece 800 800
[Tambur curat 90

L Observatie!

+ Pentru viteza maxima de rotire, durata programului si alte detalii ale programului ECO 40-60, consultati
pagina cu Fisa produsului.
» Tabelul arata ciclul oferit si optiunile de ajustare. Daca nu este posibila ajustarea pentru un ciclu.
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MODURI DE UTILIZARE

Speed

Delay

Temp

Viteza

Daca este necesar, viteza de centrifugare se poate ajusta apasand butonul ,Speed”
(viteza) Tn urmatorii pasi:

1200: 0-400-600-800-1000-1200 1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400

Intarziere

1. Selectati un program
Apasati butonul Delay (intarziere) pentru a alege durata de intarziere 0-24H
3. Apasati [Start/Pause] (incepere/pauza) pentru a incepe operatiunea de intérziere

> Delay >

Alegeti programul Configurarea orei Tncepere

Pentru a anula functia de intarziere, apasati butonul ,Delay” inainte de a incepe
programul pana cand afisajul indicd 0 H. Daca programul a inceput deja, opriti
masina si apoi porniti-o si selectati un program nou.

Prespalare

Functia suplimentara de spalare, premergatoare inceperii ciclului principal de
spalare, creste performanta de spalare.

Observatie: Detergentul trebuie adaugat in compartimentul I.

Clatire suplimentara

Rufele vor fi supuse unei clatiri suplimentare dupa selectarea acestei functii.
Tambur curat

Dupa ce masina functioneaza conform cu perioada de contorizare stabilita (ciclul
de numérare este de 25 de ori), lampa pentru Tambur curat clipeste la sfarsitul
ultimului program, reamintind utilizatorului sa ruleze programul astfel:

1. Scoateti hainele si inchideti usa.

2. Apasati [Drum Clean] (tambur curat).

3. Apasati [ Start / Pause] (incepere/pauza).

Numarul de cicluri de spalare va fi contorizat din nou cand programul de curatare
a tamburului s-a terminat.

Cum se sare reamintirea:

1. Apasati si mentineti apasat butonul Tambur curat timp de 3 secunde,
reamintirea indicatorului de curatare a tamburului va fi anulata si ciclurile de
spalare vor fi contorizate pentru inca 25 de cicluri.

Temp.

Daca este necesar, temperatura de spélare se poate ajusta apasand butonul de
temperatura urmand urmatorii pasi: Rece - 20°C - 40°C - 60°C - 90°C
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MODURI DE UTILIZARE

: | Blocare pentru copil
&' Aceasta functie este destinatd pentru evitarea utilizarii improprii a comenzilor.

secunde, pana cand se aude buzerul. Indicatorul

Apasati simultan [Temp.] si [Function] timp de 3
|r'emp] [Funcl on]
de blocare a accesului copilului este activat.

— &/

@  Atentie!

Cand este activata blocarea accesului de cétre copil, afisajul va indica alternativ ,CL” si timpul
ramas.

Apasarea oricarui alt buton va face ca indicatorul Blocare copil sa clipeasca. Cand programul
se termina, se vor afisa alternativ ,CL” si ,End” (sfarsit).

Blocarea accesului dezactiveaza functia tuturor butoanelor, cu exceptia butonului de blocare a
copilului! Doar apasarea simultana a celor doua butoane poate dezactiva blocarea pentru copil!
Dezactivati Blocare copil inainte de a selecta un program noul!

Activeaza sau dezactiveaza sunetul buzerului

> o

o | g6
Alegeti programul Apasati butonul [Speed] (viteza) timp
de 3 secunde.
Buzerul este mut.
Pentru a activa functia buzerului, apasati din nou butonul timp de 3 secunde. Reglajul
va fi pastrat pana la urmatoarea resetare.

]9 1 o

(D Atentie!

* Dupé dezactivarea functiei buzerului, sunetele nu vor mai fi activate!

S Observatie!

Utilizarea contorului

1. Deconectati echipamentul pentru 10 s si apoi conectati-| din nou.

2. Poniti alimentarea si dupa 10 s, apasati simultan si continuu Jintarziere, si ,Tambur curat”
din panoul de comanda timp de aproximativ 5 secunde pana cand afisajul dispozitivului
afiseaza cifre - valoarea poate indica orele de utilizare a echipamentului.

Repetati pasul 1 din nou, clientul poate relua functionarea normala.
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INTRETINERE

m Curatare si ingrijire

/N Avertizare!

« Deconectati intotdeauna aparatul si inchideti robinetul de apa inainte de curétare si
intretinere si dupa fiecare utilizare.

Curatarea dulapului

Intretinerea corespunzatoare a masinii de spalat ii poate _ &
prelungi durata de viata. Suprafata se poate curata cu g1
detergenti neutri, neabrazivi, diluati, cand este necesar. Daca | L
exista o revarsare de apa, utilizati o carpa si stergeti apa L |
imediat. Nu utilizati niciodatd elemente ascutite pentru a curata N
aparatul.

@  Atentie!

« Nu utilizati niciodata agenti abrazivi sau caustici, acizi formici sau solventi diluati sau
substante similare, cum ar fi alcoolul sau produsele chimice.

Curatarea tamburului

Orice pete de rugina din interiorul tamburului, I3sate de articole metalice, trebuie
indepartate imediat cu ajutorul detergentilor faré clor. Nu utilizati niciodata bureti de otel
pentru curtarea tamburului!

L Observatie!

» Scoateti toate rufele din masin, inainte de-a incepe intretinerea.

Curatarea garniturii de etansare a usii si a geamului

Stergeti geamul si garnitura de etansare dupa fiecare I\, /)
spalare, pentru a indepérta scamele si petele. in cazul :
in care scamele se acumuleaza, se pot genera NN
scurgeri. N oo
Scoateti monedele, nasturii si alte obiecte de pe : :
garnitura de etansare dupa fiecare spalare. Curatati
garnitura de etansare si geamul in fiecare luna, pentru a
asigura functionarea normala a aparatului.
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TNTRETINERE
L Observatie!

| »  Diminuarea debitului de apa este un semn ca filtrul trebuie curatat.

1.inchideti robinetul si scoateti furtunul de =
alimentare cu apa. ’ ’ U

2. Curatati filtrul cu o perie. &

3. Desurubati furtunul de alimentare cu apa din ?)
partea posterioara a masinii. Scoateti filtrul cu ‘
clestele plat. |

4. Utilizati o perie pentru a curéta filtrul.

5. Reinstalati filtrul la admisia de apa si reconectati
furtunul de alimentare cu apa.

6. Curétati filtrul de admisie la fiecare 3 luni pentru
a asigura functionarea normald a aparatului.

Curatarea dozatorului de detergenti

1. Apasati butonul de eliberare = de pe capacul dedurizatorului si trageti sertarul
dozatorului din nisa. Curatati interiorul nisei cu o perie.

2. Ridicati capacul dedurizatorului din sertarul dozatorului si spalati ambele piese
3. Repuneti capacul dedurizatorului si impingeti la loc sertarul in nisa.

. 1_7'7 -

Cu apa.

Apasati butonul de Spélati sertarul Curétati interiorul Introduceti sertarul
eliberare si scoateti dozatorului si capacul nisei cu o perie. dozatorului
sertarul dozatorului dedurizatorului sub jet

de apa

L Observatie!

Nu utilizati agenti abrazivi sau caustici pentru a curata piesele din plastic.
o Curatati dozatorul la fiecare 3 luni pentru a asigura functionarea normala a aparatului.
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INTRETINERE

Curatarea filtrului pompei de evacuare

/N Avertizare!

+  Asigurati-va ca masina a terminat ciclul de spélare si este goala. Opriti-o si
deconectati-o inainte de a curata filtrul pompei de evacuare.

. Aveti grija la apa calda. Lasati apa sa se raceasca. Risc de oparire!

«Curatati filtrul periodic, la fiecare 3 luni, pentru a asigura functionarea normala a aparatului

= ---\\ e
140
\ .‘ : ‘.\ '|
\\ ) / \ {I/"} /
-~ \;‘ ’-_\‘. :‘,(__ "
"”\,
| S
Deschideti capacul din partea inferioara a masinii ~ Scoateti filtrul prin rotire in sens
antiorar.

\__ J /K -

Tnléturatj reziduurile Inchideti capacul din partea inferioara

a masinii
()  Atentie!

+ Cand aparatul este in uz si in functie de programul selectat, poate exista apa calda in
pompa. Nu scoateti niciodata capacul pompei in timpul unui ciclu de spalare, asteptati

intotdeauna ca masina s& termine ciclul si sa fie goald. Cand inlocuiti capacul, asigurati-va
ca este inchis bine.
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INTRETINERE

m Depanare

Ori de cate ori exista o problema cu aparatul, verificati daca o puteti rezolva urménd tabelele
de mai jos. Daca problema persista, contactati serviciul pentru clienti.

Descriere

Cauza posibila:

Solutie

Masina nu porneste

Usa nu este inchisa corect. Hainele sunt
intepenite.

Tnchideti usa fn mod corect si reporniti.
Verificati rufele.

Usa nu se poate deschide

Este activata
protectia de siguranta.

Deconectati alimentarea si reporniti.

Scurgeri de apa

Racordurile nu sunt suficient de stranse.

Verificati si strangeti conducta de
admisie a apei.

Verificati si curatati furtunul de
evacuare.

Reziduuri de detergenti in
dozatorul de detergenti

Detergentul este
umed si/sau inchegat.

Curatati si stergeti detergentul uscat din
dozator.

Indicatorul sau afisajul nu

Placa de circuit imprimat sau firele

Opriti alimentarea si verificati dacé fisa

nu este la nivel.

functioneaza au probleme de conexiune. de alimentare este conectata corect.
Verificati daca au fost scoa-se
Suruburile de fixare pentru transport nu suruburile de fixare.
Zgomot anormal au fost scoase. Podeaua nu este solida sau Asigurati-va cé aparatul

este instalat pe 0 podea solida si la
nivel.

Coduri de eroare

Descriere

Cauza posibila:

Solutie

E30

Usa nu este
inchisa corect

Tnchideti usa in mod corect si repomiti

Problema de injectare
a apei in timpul
ciclului de spalare.

Verificati daca presiunea apei este
suficient de mare. Indreptati conducta
de apa. Curatati filtrul supapei de
admisie.

Durata de scurgere
a apei este depasita

Verificati daca este blocat furtunul de
golire

E JIE Revarsarea apei Repomiti aparatul.
Y Repomiti aparatul. Daca problema
E AN Diverse persista, contactati serviciul pentru

clienti.
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INTRETINERE

B Serviciul pentru clienti

Piesele de schimb pentru masina sunt disponibile timp de cel putin 10 ani. Daca aveti
neldmuriri, contactati serviciul nostru pentru client.

/N Avertizare!

Risc de electrocutare
«  Nuincercati niciodata sa reparati masina defecta sau despre care se presupune cé
este defecta.
S-ar putea sd va puneti in pericol vietile si vietile viitorilor utilizatori. Doar specialistii
autorizati au voie s& efectueze aceste lucrari de reparatii.
.« Reparatia necorespunzétoare va anula garantia, iar daunele ulterioare nu sunt
recunoscute!

Transportul

ETAPE IMPORTANTE LA MUTAREA APARATULUI

. Deconectati aparatul si inchideti robinetul de admisie a apei.

. Verificati dacd usa si dozatorul de detergent sunt inchise corespunzator.

. Scoateti conducta de admisie a apei si furtunul de golire din instalatiile casei.

. Lasati apa sa se scurga complet din masina (consultati ,Curatarea de intretinere a
filtrului pompei de evacuare”)

. Important: reinstalati cele 4 suruburi de transport in partea posterioara a aparatului.

. Acest aparat este greu. Transportati-l cu grija. Nu tineti niciodaté de nicio parte
proeminenta a masinii atunci cand o ridicati. Usa masinii nu se poate folosi ca maner.
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INTRETINERE

Specificatii tehnice

< A « C
3 — [ &
2 G
- -
B
« D
v = < = =
< F >
Model DWD-FV2021-4 DWD-FV5021-4 DWD-FV9021-4
Alimentare 220-240 V~, 50 Hz
Curent max. 10 A
Presiunea standard a apei 0,05MPa~1MPa
Capacitate de spalare 7,0 kg 8,0 kg 9,0 kg
Dimensiuni
A 595 mm 595 mm 595 mm
B 850 mm 850 mm 850 mm
C 400 mm 475 mm 495 mm
Greutate 55 kg 60 kg 61kg
Putere nominala 1950 W 1950 W 1950 W
Dimensiune de referinta
D 465 mm 535 mm 555 mm
E 421 mm 491 mm 511 mm
F 912 mm 982 mm 1002 mm
G 152 mm 152 mm 152 mm
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m Fisa produsului:

Numele furnizorului sau marca comerciala(@)'(): Marelvi Impex SRL

Adresa furnizorului(?)'(°): Calea Cernauti 114, Radauti, Suceava
Identificator de model(2): DWD-FV20214

Parametrii generali ai produsului:

este cazul)

(dacé este cazul)

Parametru Valoare Parametru Valoare
Capacitate nominala (°) (kg) 7,0 Dimensiuni in cm (2), (°): Tnaltime 85
Latime 60
Adéancime 40
Indice de eficienta energetica (°) 51,5 Clasa eficienta energetica | A (¢)
(EElw) ()
Indice de eficacitate a spalarii 1,031 Eficienta clatirii (g/kg) (°) 50
Consumul de energie in kWh pe 0,444 Consumul de apa in litri
ciclu, pe baza programului eco pe ciclu, pe baza
40-60 la o combinatie de programului eco 40-60 la 45
ncarcari totale si partiale. 0 combinatie de incarcari
Consumul real de energie va totale si partiale.
depinde de modul in care este Consumul real de apa va
utilizat aparatul. depinde de modul in care
este utilizat aparatul si de
duritatea apei.
Temperatura ~ maxima  din capacitate 45 Continut de umiditate 62,9
interiorul materialului textil tratat | nominala ramas, cantarit (%) (%)
() (°C) Jumétate 33
Sfert 23
Viteza de centrifugare () (rpm) capacitate 1200 Clasa de eficacitate a c
nominald uscérii la centrifugare (°)
Jumatate 1200
Sfert 1200
Durata programului (°) (h:min) capacitate 3:28 Tip de sine statatoare
nominald
Jumatate 2:42
Sfert 2:42
Emisiile sonore acustice in aer 76 Clasa emisiilor in aer de B (9
in faza de centrifugare zgomot acustic (?) (faza
de centrifugare)
[dB(A) re 1 pW]
Mod oprit (W) (daca este cazul) 0,50 Mod in asteptare (W) 1,00
(daca este cazul)
Incepere intarziere (W) (daca 4,00 Asteptare in retea (w) N/A

Durata minima a garantiei oferite de furnizor (2)(¢):

Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de
argint in timpul ciclului de spélare

NU

Informatii suplimentare:

Comisiei (UE) 2019/2023 ('):

Legatura web cétre site-ul web al furnizorului, unde se gasesc informatiile de la punctul 9 din Anexa Il la Regulamentul

Regulamentul (UE) 2017/1369.

(2) acest punct nu este considerat relevant in sensul articolului 2 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/1369.
(%) pentru programul eco 40-60.
(¢) modificarile aduse acestui punct nu sunt considerate relevante in sensul articolului 4 alineatul (4) din

(4) daca baza de date a produsului genereaza continutul definitiv al celulei, furnizorul nu va introduce aceste date.
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m Fisa produsului:

Numele furnizorului sau marca comerciala(2)'(<): Marelvi Impex SRL
Adresa furnizorului(?)'(): Calea Cemauti 114, Radauti, Suceava
Identificator de model(2): DWD-FV5021-4
Parametrii generali ai produsului:
Parametru Valoare Parametru Valoare
Capacitate nominala (°) (kg) 8,0 Dimensiuni in cm (2), (¢): Inéltime 85
Latime 60
Adancime 48
Indice de eficienta energetica 51,9 Clasa eficienta energetica (°) A (9
(%) (EEIw)
Indice de eficacitate a spalarii 1,031 Eficienta clatirii (g/kg) (°) 50
()
Consumul de energie in kWh 0,472 Consumul de apa in litri pe
pe ciclu, pe baza programului ciclu, pe baza programului eco
eco 40-60 la o combinatie de 40-60 la o combinatie de | 48
incarcari totale si partiale. incarcari totale si partiale.
Consumul real de energie va Consumul real de apa va
depinde de modul in care este depinde de modul in care este
utilizat aparatul. utilizat aparatul si de duritatea
apei.
Temperatura maxima din capacitate 33 Continut de umiditate ramas, 539
interiorul  materialului textil nominald cantarit (°) (%)
tratat (?) (°C) Jumatate 28
Sfert 24
Viteza de centrifugare (°) capacitate 1350 Clasa de eficacitate a uscarii la B (9
(rpm) nominald centrifugare (?)
Jumétate 1350
Sfert 1350
Durata programului () (h:min) capacitate 3:38 Tip de sine stétatoare
nominald
Jumétate 2:48
Sfert 2:48
Emisiile sonore acustice in 76 Clasa emisilor in aer de B (G
aer in faza de centrifugare zgomot acustic (°) (faza de
(%) centrifugare)
[dB(A) re 1 pW]
Mod oprit (W) (dacé este 0,50 Mod in asteptare (W) (daca 1,00
cazul) este cazul)
Tncepere intarziere (W) (daci 4,00 Asteptare in retea (w) (daca N/A
este cazul) este cazul)
Durata minima a garantiei oferite de furnizor (2)(°):
Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de argint NU
in timpul ciclului de spalare
Informatii suplimentare:
Legatura web cétre site-ul web al furnizorului, unde se gésesc informatiile de la punctul 9 din Anexa Il la Regulamentul Comisiei (UE)
2019/2023 (1):
(2) acest punct nu este considerat relevant in sensul articolului 2 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/1369.
(°) pentru programul eco 40-60.
(<) modificérile aduse acestui punct nu sunt considerate relevante in sensul articolului 4 alineatul (4) din Regulamentul (UE)
2017/1369.
(%) daca baza de date a produsului genereaza continutul definitiv al celulei, furnizorul nu va introduce aceste date.
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m Fisa produsului:

Numele furnizorului sau marca comerciala(2)'(<): Marelvi Impex SRL

Adresa furnizorului(?)'(°): Calea Cemnauti 114, Radauti, Suceava

Identificator de model(z): DWD-FV9021-4

Parametrii generali ai produsului:

Parametru Valoare Parametru Valoare
Capacitate nominala (°) (kg) 9,0 Dimensiuni in cm (2), (¢): Inéltime 85
Latime 60
Adancime 50
Indice de eficienta energetica 51,9 Clasé eficienta energetica (°) A (9
(%) (EEIw)
Indice de eficacitate a spalarii 1,031 Eficienta clatirii (g/kg) (°) 50
()
Consumul de energie in kWh 0,494 Consumul de apa in litri pe
pe ciclu, pe baza programului ciclu, pe baza programului eco
eco 40-60 la o combinatie de 40-60 la o combinatie de 50
incarcari totale si partiale. incarcari totale si partiale.
Consumul real de energie va Consumul real de apd va
depinde de modul in care este depinde de modul in care este
utilizat aparatul. utilizat aparatul si de duritatea
apei.
Temperatura maxima  din capacitate 43 Continut de umiditate ramas, 539
interiorul  materialului  textil nominald cantarit (°) (%)
tratat (%) (°C) Jumatate 33
Sfert 23
Viteza de centrifugare () (rpm) capacitate 1350 Clasa de eficacitate a uscarii la B (9
nominala centrifugare (?)
Jumétate 1350
Sfert 1350
Durata programului (°) (h:min) capacitate 3:48 Tip de sine stétatoare
nominald
Jumétate 2:54
Sfert 2:54
Emisiile sonore acustice in 76 Clasa emisiilor in aer de B (G
aer in faza de centrifugare zgomot acustic (°) (faza de
() centrifugare)
[dB(A) re 1 pW]
Mod oprit (W) (daca este cazul) 0,50 Mod in asteptare (W) (daca 1,00
_ este cazul)
Incepere intarziere (W) (daca 4,00 Asteptare in retea (w) (daca N/A
este cazul) este cazul)
Durata minima a garantiei oferite de furnizor (2)(¢):
Acest produs a fost conceput pentru a elibera ioni de argint in NU
timpul ciclului de spalare

Informatii suplimentare:

Legatura web cétre site-ul web al furnizorului, unde se gésesc informatiile de la punctul 9 din Anexa Il la Regulamentul Comisiei (UE)
2019/2023 (1):

(2) acest punct nu este considerat relevant in sensul articolului 2 alineatul (6) din Regulamentul (UE) 2017/1369.

(%) pentru programul eco 40-60.

(<) modificérile aduse acestui punct nu sunt considerate relevante in sensul articolului 4 alineatul (4) din Regulamentul (UE) 2017/1369.
(%) daca baza de date a produsului genereaza continutul definitiv al celulei, furnizorul nu va introduce aceste date.
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1) Consumul real de energie va depinde de modul in care este utilizat aparatul.

2) Consumul real de apa va depinde de modul in care este utilizat aparatul si de
duritatea apei.

3) Piesele de schimb se livreaza in termen de 15 zile lucrdtoare de la primirea comenzii.

Fisa tehnica de produs cu privire la (UE) 2019/2014

Fisa tehnica de produs pentru masina se poate gasi online.

Accesati https://eprel.ec.europe.eu si introduceti identificatorul de model pentru masina
dvs., pentru a descarca fisa tehnica.

Identificatorul de model pentru aparatul dvs. se poate gasi in sectiunea de specificatii
tehnice.
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Washing Machine

OWNER’S MANUAL

DWD-FV2021-4
DWD-FV5021-4
DWD-FV9021-4

Read This Manual [:E

Read all instructions and explanations for the
installation before use. Follow the instructions
carefully. Keep the operation instructions handy
for later use. If the appliance is sold or passed
on, ensure that the new owner always receives
this operation instructions.
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SAFETY INSTRUCTIONS

B Safety Instructions

Please read the following safety information thoroughly and follow it
strictly to minimize the risk of fire or explosion, electric shock and to
prevent property damage, personal injury or loss of life. Failing to follow
these instructions shall void any warranty.

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical,sensory or mental capabilities, or
lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the appliance by o
person responsible for their safety.

A\ Warning!
This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
death or serious injuries unless it's avoided.

@ Caution!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries or damage to property and the
environment.

% Note!

This combination of symbol and signal word indicates
a potentially dangerous situation which may result in
slight or minor injuries.

A\ Warning!
ELECTRIC SHOCK HAZARD

oIf the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
its service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.
eIf the machine is damaged, it must not be operated unless repaired by
the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons.

Risk of electric shock!



SAFETY INSTRUCTIONS

*The appliance can be used by children aged from 8 years and
above and persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use of the appliance in a
safe way and understand the hazards involved. Children shall not
play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
made by children without supervision.

*Children should be supervised that they do not play with the
appliance.

*Children 3 years and under shall be kept away from the appliance
or contfinuously supervised.

*Animals and children may climb into the machine. Check the
machine before every operation.

*Do not climb or sit on the appliance.

INSTALLATION LOCATION AND SURROUNDING

*All washing and additional substances are to be keptin a safe place
out of the reach of children.

*Do notinstall the machine on a carpet floor. The obstruction of the
openings by a carpet can damage the machine.

*Keep the appliance clear from heating sources and direct sunlight to
avoid plastic and rubber parts to corrode.

*Do not use the appliance in humid environments or rooms containing
explosive or caustic gas. In case of water leakage or water splashes
let the appliance dry in the open air.

*The appliance must not be installed behind a lockable door, @
sliding door or a door with a hinge on the opposite side to that of the
washer.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Do not operate the machine in rooms with a temperature of below
5°C. This can cause damages to parts of it. If it is unavoidable, make
sure fo drain the water completely from the appliance after every use
(see ,Maintenance - Cleaning of drain pump filter”) to avoid
damages caused by frost.

*Never use flammable sprays or substances in the immediate
proximity of the appliance.

INSTALLATION

*Remove all packaging material and transport bolts before using the
appliance. Otherwise, serious damage may result.

*This appliance is equipped with a single inlet valve and can be
connected to the cold water supply only.

*Mains plug must be accessible after installation.

*Before washing clothes for the first ime, the product shall be
operated once throughout all the procedures without any clothes
inside.

*Before using the washer, the product shall be calibrated.

*Do not put any excessively heavy objects on the appliance, like
water containers or heating devices.

*The new hose-sets supplied with the appliance are to be used and
that old hose-sets should not be reused.

*Max. Inlet water pressure 1 MPa. Min. inlet water pressure 0.05

MPa.

ELECTRICAL CONNECTION

*Make sure the supply cable is not trapped by the machine, it can get
damaged.

*Connect the product to a grounded outlet protected by a fuse
complying with the values in the “ Technical specifications” table.

The grounding installation has to be made by a qualified electrician.
Ensure that the machine isinstalled in accordance with the local
regulations.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Water and electrical connections must be carried out by a qualified
technician in accordance with the manufacturer’s instructions and
local safety regulations.

A Warning!

*Don "t use multiple plugs or extension cords.

*The appliance must not have an external switching device such as a timer or
connected to a circuit that is regularly switched on and off.

*Do not pull the plug out of the mains outlet if there is flammable gas around.
eNever pull out power plug with wet hands.

eAlways pull at the plug, not at the cable.

*Always unplug the appliance if it is not being used.

WATER CONNECTIONS

*Check the connections of the water inlet tubes, the water tap and
the outlet hose for possible problems due to changes of water
pressure. If the connections loosen or leak close the water tap and
getitrepaired. Do not use the appliance before the pipes and hoses
are installed properly by qualified persons.

*Glass door may become very hot during the operation. Keep
children and pets far away from the machine while it is operating.
*The water inlet and outlet hoses have to be safely installed and
remain undamaged. Otherwise, water leakage can occur.

*Do not remove the drain pump filter while there is still water in the
appliance. Big quantities of water can leak out, and there is a risk of
scalding due to hot water.



SAFETY INSTRUCTIONS

OPERATION AND MAINTENANCE

*Never use any flammable, explosive or toxic solvents. Do not use
gasoline and alcohol etc. as detergents. Only select detergents that
are suitable for machine washing.

*Make sure that all pockets are emptied. Sharp and rigid items such
as coins, brooches, nails, screws, stones etc. may cause serious
damages fo this machine.

*Remove all objects from pockets such as lighters and matches before
use the appliance.

*Thoroughly rinse items that have been washed by hand.

*ltems that have been soiled with substances such as cooking oil,
acetone, alcohol, petrol, kerosene, spot removers, turpentine, wax
and wax removers should be washed in hot with an extra amount of
detergent before being dried in the appliance.

*ltems containing foam rubber (latex foam), shower caps, water
proof textiles, rubber backed articles and clothes or pillows fitted
with foam rubber pads should not be dried in the machine

*Fabric softeners or similar products should be used as
recommended in their instructions.

*Never try to open the door forcefully. The door will unlock shortly
after the end of a cycle.

*Please do not close the door with excessive force. If it is found
difficult to close the door, please check if the clothes are properly
inserted and distributed.



SAFETY INSTRUCTIONS

*Always unplug the appliance and close the water tap before
cleaning and maintenance and after each use.

*Never pour water over the appliance for cleaning purpose. Risk of
electric shock!

*Repairs shall only be carried out by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard. The
producer will not be responsible for damages caused by the
intervention of not authorized persons.

TRANSPORT

*Before Transport:

-Bolts shall be reinstalled to the machine by a specialized person
-Accumulated water shall be drained out of the machine

*This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any
protruding part of the machine when lifting. The machine door cannot
be used as a handle.

INTENDED USE

The productisintended only for home use and for textiles in
household amounts suitable for machine washing and drying. This
applianceisforindoor use only and not intended for built in use.
Only use according to these instructions. The appliance is not
infended for commercial use.

Any other use is considered as improper use. The producer is not
responsible for any damage or injuries that may result of it.

*This appliance is intended to be used in household and similar
applications such as:

-Staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
-Farm houses;

-By clients in hotels, motels and other residential type environments;
-Bed and breakfast type environments;

-Areas for communal use in blocks of flats or in launderettes.



SAFETY INSTRUCTIONS

Packaging/Old appliance

This marking indicates that this product should not be
disposed with other household wastes throughout the
EU.To prevent possible harm to the environment or
human health from uncontrolled waste disposal,recycle

it responsibly to promote the sustainable reuse of
material resources.To return your used device, please use
the collection systems or contact the retailer where the
product was purchased. They return and can take this
product for environmental safe recycling.



INSTALLATION

B Product Description

Top cover

Control panel

I— | / P | d
Detergent dispenser ﬂmfﬁ \’—% @ owersupply cor

Drum

Door
Service flap

Drain hose

» Notel
e The product picture is for illustration only, please refer to real product as

&8 Ol

4 x Cover caps 1 x Supply hose 1 x Owner’s manual Acoustic
cold water sponge

(Optional)

reference.

Accessories




INSTALLATION

B [nstallation

Installation area

A\ Warning!

* Stability is important to prevent the product from
wandering! Make sure the machine is standing leveled and
stable.

* Make sure that the product does not stand onto the power
cord.

* Make sure to maintain the minimum distances from the

walls as shown in the picture

Before installing the machine, the location characterized
as follows shall be selected: ’.\m
1.Rigid, dry, and level surface ‘\')
2.Avoid direct sunlight

3.Sufficient ventilation —
4. Room temperature is above 0°C

5.Keep far away from the heat sources such as coal or gas burning appliances.

Unpacking the washing machine
A\ Warning!

* Packaging material (e.g. Films, Styrofoam) can be
dangerous for children.
* Thereis arisk of suffocation | Keep all packaging

well away from children.

1. Remove the cardboard box and styrofoam packing.

2. lift the washer and remove the base packaging.Make sure the small triangle
foam (a) is removed with the bottom packaging together. If not, lay the unit down on
the side surface and remove it manually.

3. Remove the tape securing the power supply cord and drain hose.

4. Remove the inlet hose from the drum.



INSTALLATION

Remove transport bolts

A\ Warning!

*  You must remove the fransport bolts from the backside before using the product.

S
-

Loosen the 4 transport Remove the bolts Close the holes using the
bolts with a spanner. including the rubber parts cover caps.

and keep them for future

use.

Levelling the washing machine

&Warning!

* The lock nuts on all four feet must be screwed tightly against the housing.

1. loosen the lock nut.

2. Turn the foot until it reaches the floor.

3. Adjustthe legs and lock the nuts with a
spanner. Make sure the machine is level and

@ steady.

Connect the water supply hose

A\ Warning!

To prevent leakage or water damage, follow the instructions in this chapter

* Do not kink, crush or modify water inlet hose.

m Connect the water supply hose

to the water inlet valve and a %

% water tap with cold water as E

indicated.

1} Note!

» Connect manually, do not use tools. Check if the connections are tight.



INSTALLATION

Drain Hose
A Warning!

* Do not kink or protfract the drain hose.

* Position drain hose properly ,otherwise damage might result of water leakage.

There are two ways fo place the end of drain hose:

1.Putitinto the water trough. 2.Connect it to the branch drain pipe of

the trough.

»

ax]00cm

Acoustic Sponge
% Note!

e Please make sure to assemble the acoustic sponges, which can effectively
reduce the noise caused by the machine while working, in order to provide
you with a more peaceful and quiet living environment.

. Gef the machine laid on the floor, using some soft material like foam or clothes
between the machine and floor for a protection;

. Stick the 2x longer sponges to the longer botfom edges of machine, and the 2x
shorfer sponges fo the shorter bottom edges.



OPERATION

B Quick Start
@ Caution!

* Before washing, please make sure the washer is installed properly.

* Your appliance was thoroughly checked before it left the factory. To remove
any residual water and to neutralize potential odors, it's recommended to
clean your appliance before first use. For this reason, recommended to clean
the inner drum by running the “Drum Clean” or other program with the optional
temperature of 90 °C. Be careful not to put laundry and detergent in the

machine.

% Calibration
It's recommended to calibrate the washing machine, so that provide the best
performance.
The appliance is able to detect the amount of laundry loaded. This function is
optimizing the product performance by minimizing energy and water
consumption, saving you money and time. For this reason it's recommended to
calibrate the appliance for best use.
1-Remove all accessories from the drum and close the door;
2-Insert the mains plug to the socket;
3- Switch on the washing machine and press “Delay” and “Temp.”

simultaneously for about 10 seconds until “t19" is displayed;

4-Press [ D] to start the appliance and wait fill “**** " is displayed.



OPERATION

1. Before Washing

earth
terminal
\Q
w )
J P
Plug in Close door Add detergent

‘} Note!

* Detergent need to be added in compartment | if the pre-wash function is selected.

2. Washing

—

Select programme Select function or  Press
remain default Start/Pause to

seftings start the program

3. After Washing
Buzzer beep and “End” on display.



OPERATION

B Before Each Washing

e The ambient temperature of the washer should be 5-40°C. If used under

0°C, the inlet valve and draining system may be damaged. If the machine is

installed under freezing conditions, it should be transferred to normal ambient

temperature to ensure the water supply hose and drain hose can unfreeze before

use.

e Please check your laundry care labels and the detergent use instructions before

wash. Use non-foaming or lessfoaming detergent suitable for machine
washing properly.

Sortlaundry according to

Check the care label :
color and texfile type

P
L
42)
%
i,

Tie together long textile Put smallitems info a
strips and belts, close zips laundry bag
and button

A\ Warning!

Take all items out of the
pockets

Turn easy-pilling and
long-pile fabric inside out

e Do not wash articles that have been cleaned in, washed in, soaked in,

or dabbed with combustible or explosive substances like wax, oil, paint,

gasoline, alcohol, kerosene, and other flammable materials.

e Washing single clothes items may easily create big eccentricity and cause

alarm due to unbalance. Therefore it is suggested to add one or two more

laundry items to the wash so that spin can be done smoothly.

* Do not wash, or spin water-proof seats, mats, or clothing.



OPERATION

Detergent Dispenser

Pre wash

Main wash

Softener

Release button to
pull out the dispenser

@ = N

( Caution!

* Detergent only need to be added in "compartment | “after selecting

pre-wash function.

Programme

Cotton
Steam
Synthetic
Mix

Jeans

ECO 40-60
20C

Spin Only

OO0 00 O —
o000 00O
OO0 0000 O

@® Mandatory O  Optionadl

Programme
Quick 15’
Rapid 45’
Sport Wear
Wool

Baby Care
Bulky/Bedlinen

Rinse & Spin
Drum Clean

OO OO

OO0 OO0 0O O



OPERATION

Detergent Recommendation

Sifcsgzsnded washing Wash cycles ?/evr:;hing Type of laundry and textile

Heavy-duty detergent with

bleaching agents and Cotion ECO 40-60 40/60 White laundry made from

optical brighteners ' boil-proof cotton or linen

Colour detergent without Coloured laundry made

bleaching agent and optical Cotton 20/40 from cotton or linen

brighteners

Color or mild detergent Colovred laundry made
; X ° Cotton,Syntheti from easy care fibres or

without optical brighteners ofton,oynihetic 20/40 synthetic materials

Mild washing detergent Synthetic 20 Delicote fextiles, silk,

viscose
Special wool detergent Wool 20/40 | Wool

% Note!

* Agglomerating or ropy detergent or additive can be diluted in some water
before pouring it into the detergent dispenser, to avoid its inlet to get blocked
and thus cause a water overflow.

* Please choose the suitable type of defergent to gef @ maximum of washing
performance and a minimum of water and energy consumption

* To achieve the best cleaning result a proper detergent dosing is important.

* Use areduced detergent amount if the drum is not filled completely.

* Always adjust the amount of detergent to the water hardness, if your tap
water is soft, use less detergent.

* Dose according to how dirty your laundry is, less dirty clothes require less
detergent.

¢ Highly concentrated (compact detergent] requires particularly accurate
dosing.

Following symptoms are a sign of detergent overdosing:
-heavy foam formation
- poor washing and rinsing result

Following symptoms are a sign of detergent underdosing:

-laundry turns grey

- built-up of limescale deposits on the drum, the heating element and/or the
laundry



OPERATION

B Control Panel

°
OOFF
Quick 15" ———— ! ,—— Cotton & )
Y B
. (— - - - = 90T
Rapid 45'—— Steam
Y < Drum Clean
= 60C = \U
Sport Wear— — Synthetic = 40C D
Wool % ;% Mix = 20C =
Baby Care — Jeans
\ / Ce JC e JCe JLe JCe
Bulky/Bedli — —_—
ulky/Bedlinen \/ ECO40-60 Delay Spéed Temp.  Function Starf/Pause
Rinse & Spin ———— | S~ 20C AL =& -
® Spin Only °

OFF

Turn the appliance on and off.

o
o
G Option
©

This allows you to select additional

functions and will light when selected.

Display

The display shows seftings, estimated
remaining fime, options and status
messages.

?@?@ e o

6 © 00
Q Start/Pause

Start or pause your programme.

Q Programmes
Available according fo the laundry type.

@ Drum Clean

Specially setin this machine fo clean
the drum and tube.

O Display

T

2 & ¢ |

- - = 90T

= 60C -
= 40C
== 20C

cC—F—®e

Wash Time Delay Time
125 2H
Speed Error
400 E30
End

Drum Clean End

[: @ Child Lock O Door Lock

@ Delay eTemp.

]
@ ¢

e Pre Wash @ Extra Rinse
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B Programmes

70 ¢ 80 ¢ 90 : Default : 70 8.0 : Q.0

Steam © 35 40 45 1:48 148 1 148

Mix

ECO 40-60

70 8.0

Spin Only

api . 20 20 20 20 | 045 . 045 | 045

‘} Notel!

* The parameters in this table are only for user's reference. The actual parameters
maybe different with the parameters in above mentioned table.
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B Programmes

DWD-FV2021-4

= 2 5 . 5

£ s | < e 2 2o S5

o b 5 5 z o 5 9

a o | 2 2 | 2 3| 8%
Cycle © 2 g 60 5 g5 E &

3] < S O (SIS} — O T <

£ o o 5= 5 O o © >

S o < = o2 = < o S wnv

) € S E 0 g - 2 € PG

z 2 2 O < w = ; < o o 3%
Cotton [60°C) 7.0 60 3.44 1.392 65 60 | 62.9%/1200
20°C 3.5 20 1:01 0.177 41 20 65%,/1000
Mix 7.0 40 1:20 0.696 65 40 65%/1000
Synthetic 3.5 40 3:18 0.698 4] 40 [ 62.9%/1200
Quick 15 2.0 Cold | 0:15 0.030 31 Cold 70%/800

7.0 - 3:28 0.696 57 45 | 62.9%/1200
ECO 40-60" 3.5 - 2:42 0.385 41 33 |62.9%/1200

2.0 - 2:42 0.150 32 23 | 62.9%/1200

* The above data is for reference only, and the data may change due to different actual use conditions.

* The values given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only.

* 20 °C program is able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal temperature of 20 °C,

which complies with the regulation (EU) 2019/2023.
» Concerning fo EN 60456:2016/prA2019 With (EU)2019/2014, (EU)2019,/2023,
(EU) 2021 /340, (EU) No 2021 /341
The EU energy efficiency class is: A
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 7.0kg machine:3.5kg.
Quarter load for 7.0kg machine:2.0kg.
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B Programmes

DWD-5021-4

S 5 |

S = = > o S

5 3 5 g o g E g) % 9

& e = 270 2 ) o
Cycle © 2 g RO S o z 5 E &

o 2 © 2> o9 5 2 o=

£ g o 3; 50 T o 325

5 £ 9 o = 5> | & % L

z2 2 O & = < < TO & 5
Cotton [60°C) 8.0 60 3:44 1.498 71 60 53%/1400
20°C 4.0 20 1:01 0.183 44 20 65%/1000
Mix 8.0 40 1:20 0.754 71 40 65%/1000
Synthetic 4.0 40 3:18 0.727 44 40 60%/ 1200
Quick 15' 2.0 Cold 0:15 0.030 31 Cold 70%/800

8.0 - 3:38 0.760 61 33 53.9%/1350
ECO 40-60" 4.0 - 2:48 0.412 45 28 53.9%/1350

2.0 - 2:48 0.208 36 24 53.9%/1350

* The above datais for reference only, and the data may change due to different actual use conditions.

* The values given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only.

* 20 °C program is able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal temperature of 20 °C,

which complies with the regulation (EU) 2019/2023.
* Concerning fo EN 60456:2016/prA2019 With (EU)2019,/2014, (EU)2019/2023,
(EU) 2021 /340, (EU) No 2021 /341
The EU energy efficiency class is: A
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 8.0kg machine:4.0kg.
Quarter load for 8.0kg machine:2.0kg.

23
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B Programmes

DWD-FV9021-4

= g S 5 |5

= = c = o o

3 3 < g o £ £¢ 373

g o = 27y 2 20 ERS
Cycle © 2 2 RO S o $ 5 S

o o o 2> o9 % 2 ° £

= g_ © < Sg © 5 © 9 T? o

1S £ O = bt =N < Qo =2 U

o S E o o = o £ 2

z2 2 O < w = g < T 9o o 32
Cotton [(60°C) 9.0 60 3:44 1.603 /8 60 53%/1400
20°C 4.5 20 1:01 0.189 48 20 65%/1000
Mix Q.0 40 1:20 0.813 78 40 65%/1000
Synthetic 4.5 40 3:18 0.756 48 40 60%/1200
Quick 15 2.0 Cold 0:15 0.030 31 Cold 70%/800

9.0 - 3:48 0.842 63 43 53.9%/1350
ECO 40-60" 4.5 - 2:54 0.475 49 33 53.9%/1350

2.5 - 2:54 0.211 39 23 53.9%/1350

* The above data is for reference only, and the data may change due to different actual use conditions.
* The values given for programmes other than the ECO 40-60 programme are indicative only.
* 20 °C program is able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal temperature of 20 °C,
which complies with the regulation (EU) 2019/2023.
» Concerning fo EN 60456:2016/prA2019 With (EU)2019/2014, (EU)2019/2023,
(EU) 2021 /340, (EU) No 2021 /341
The EU energy efficiency class is: A
Energy test program: ECO 40-60. Other as the default.
Half load for 9.0kg machine:4.5kg.
Quarter load for 9.0kg machine:2.5kg.
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1) The highesttemperature reached by the laundry in the wash cycle for at least 5
minutes.

2] Residual moisture after the wash cycle in water content percent and the spin speed at
which this was achieved.

3) The ECO 40-60 programme is able to clean normally soiled cotton laundry declared
to be washable at 40°C or 60°C, together in the same cycle. This programme is used to
assess the compliance with the regulation (EU) 2019/2023.

The most efficient programmes in terms of energy consumption are generally those that
perform atlower temperatures and longer duration.

Loading the household washer up to the capacity indicated for the respective
programmes will contribute fo energy and water savings.

Noise and remaining moisture content are influenced by the spinning speed: the higher
the spinning speed in the spinning phase, the higher the noise and the lower the
remaining moisture content.

@Cauﬂonl

o |fthere is any break in the power supply while the machine is operating, a
special memory stores the selected programme. The machine will continue
the programme when the power supply is re-established.
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B Programmes

Programmes are available according to the laundry type.

Cotton Hard-wearing textiles, heat-resistant textiles made of cotton or

linen.

Baby Care Washing the baby’s clothes, it can make the baby's wear cleaner

and make the rinse performance better to protect the baby skin.

Mixed load consisting of textiles made of cotton and synthetics.

20°C Able to clean lightly soiled cotton laundry, at a nominal
temperature of 20 °C.

Wool Hand or machine-washable wool or richwool textiles.Especially
gentle wash programme to prevent shrinkage, longer

programme pauses (fextiles rest in wash liquor).

Rinse&Spin Rinses and then spins the laundry, and then drains the water.

Bulky/Bedlinen This program is specially designed for washing Bulky /Bedlinen.

Able to clean normally soiled cotton laundry declared to be

ECO 40-60
washable at 40 °C or 60 °C, together in the same cycle.

% Note!
[— * Reference to your product to select the programmes.
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B Option

Default Default spin Additional
Cycle Temp.(°C) speed inrpm functions
Cotton 40 1200 1400 [CRU}
Steam 40 1000 1000 G, W,
Synthetic 40 1200 1200 [CRAU)
Mix 40 1000 1000 [CRUA--]
Jeans 60 1000 1000 ICRY]
ECO 40-60 60 1200 1400 @©
20°C 20 1000 1000 G
Spin Only 1000 1000 -
Rinse & Spin 1000 1000 ©
Bulky/Bedlinen 40 1000 1000 G W
Baby Care 60 1000 1000
G, W,
Wool 40 600 600 .
G,
Sport Wear 20 800 800 .
[CRUR-"
Rapid 45 20 800 800
[CRUA--
Quick 15 Cold 800 800
G
Drum Clean 90
IC
% Note!

e For the maximum spin speed, program time, and other details of the

ECO 40-60 program, please refer to the content on the Product Fiche page.
¢ The table shows which cycle offers which options for adjustment. If an

adjustment is not possible for a cycle.
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e
peed
When needed, the spinning speed can be adjusted pressing the Speed button in the

following steps: 1200: 0-400-600-800-1000-1200  1400: 0-400-600-800-1000-1200-1400

1. Select a programme

2.Press the Delay button to choose the delaying time 0-24H
3.Press [Start/Pause] to start the delay operation

) B> )

Choose programme Setting time Start

To cancel the Delay function, press the “Delay” button before starting the program
until the display shows O H. If the program has already started, switch the appliance

off and afterwards on and select a new programme.

Pre Wash
Extra washing function before the main washing cycle starts to increase the washing
performance.
Note: Defergent needs to be added to the compartment |.

Extra Rinse
The laundry will undergo an extra rinse after selecting this function.

Drum Clean
Drum Clean|
After the machine runs to the set counting period(counting cycle is 25 times), Drum

Clean lamp flashes at the end of the last program, reminding the user to run the
program by:

1.Remove the clothes and close the door.

2 .Press [ Drum Clean].

3.Press [ Start / Pause].

Number of washing cycles will be recounted when drum clean program is finished.
Skip the reminder:

1.Press and hold the Drum Clean button for 3s, Drum cleaner indicator reminder will

be cancelled and washing cycles will be recounted for another 25 cycles.

When needed, the washing temperature can be adjusted by pressing the temperature
button in the following steps: Cold-20°C -40°C-60°C-90°C.
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Child Lock
- This function is meant to keep children from misusing the controls.

Press [Temp.] and [Function] simultaneously for 3 sec
T J until the buzzer beep. The child lock indicator switches on.
2

Press 3 sec.

@ Caution!

When the Child Lock is activated, the display will alternately show “CL" and the
remaining fime.

Pressing any other button will cause the Child Lock indicator to flash.

When the program ends, “CL” and "End” will alternate on the display.

The Child Lock deactivates the function of all buttons except the Child lock button!
Only the simultaneous pressing of the two buttons can deactivate the Child Lock!
Please deactivate the Child Lock before selecting a new program!

Mute the buzzer
>

LONN )
Press 3 sec.

Choose the Programme Press the [Speed]button for 3sec.,

the buzzer is mute.

To act the buzzer function, press the button again for 3 seconds. The setting

will be kept until the next reset.

@ Cautionl

e After Muting the buzzer function, the sounds will not be activated any more.

% Note!

Usage counter

1. Unplug the equipment for 10s and reconnect again.

2.Power on and within 10s, please press " Delay" and "Drum Clean" on control
panel simultaneously and continuously for around 5s until the device display shows
digits-the value can indicate the times of equipment usage.

3.Repeat step 1 again and customer can resume fo normal operation.
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B Cleaning and Care
A\ Warning!

* Always unplug the appliance and close the water tap before cleaning and
maintenance.

Cleaning the Cabinet

Proper maintenance on the washing machine can extend its
working life. The surface can be cleaned with diluted
non-abrasive neutral detergents when necessary. If there is
any water overflow, use a cloth to wipe it off immediately.

Never use sharp items to clean the appliance.

@ Caution!

* Never use abrasive or caustic agents. formic acids or its diluted solvents or
similar substances, like alcohol or chemical products.

Cleaning the Drum

Any rust stains leftinside the drum by metal articles must be removed immediately
using chlorine-free detergents. Never use steel wool for cleaning the drum!

% Note!

e Keep any laundry away from the machine while cleaning the drum.

Cleaning the Door Seal and Glass

Wipe the glass and seal after each wash
to remove lint and stains. If lint builds up it \
can cause leakages.

Remove any coins, buttons and other objects /%
from the seal after each wash. d

Clean the Door Seal and Glass every month to

ensure the normal operation of the appliance.
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Cleaning the Inlet Filter
‘} Notel

* Diminishing water flow is a sign that the filter need to be cleaned.

1. Close the tap and remove the water supply
hose from it.

2. Clean the filter with a brush.

3. Unscrew the water supply hose from the
backside of the machine. Pull out the filter
with long nose pliers.

4. Use a brush to clean the filter.

5. Reinstall the filter to the water inlet and
reconnect the water supply hose.

6. Clean the Inlet filter every 3 months L'
fo ensure the normal operation of the (o
appliance.

Clean The Detergent Dispenser

1. Press down the release [ © ] on the softener cover and pull the dispenser
drawer out of the recess. Clean the inside of the recess with a brush.

2. lift the softener cover off the dispenser drawer and wash both items with water.

3. Restore the softener cover and push the drawer back into the recess.

Some machines don't
have this partition

Press the release and Clean the dispenser Clean the recess with Insert the dispenser
remove the dispenser drawer and the softener  an soft brush drawer
drawer cover under water

‘} Notel

* Do not use abrasive or caustic agents to clean plastic parts.
* Clean the defergent dispenser every 3 months to ensure the normal operation of the
appliance.
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Cleaning the Drain Pump Filter
A Warning!

* Make sure that the machine has finished the washing cycle and is empty. Switch it off
and unplug it before cleaning the drain pump filter.

* Be careful of hot water. Allow the water to cool down. Risk of scalding]!

¢ Clean the filter periodically every 3 months to ensure the normal operation of the
appliance.

Filtler cap

Open the lower cover cap Open the filter by turning
to the counter clockwise

Remove extraneous matter Close the lower cover cap

@Couﬂonl

* Whenthe appliance is in use and depending on the programme selected there can
be hot water in the pump. Never remove the pump cover during a wash cycle, always
wait until the appliance has finished the cycle, and is empty. When replacing the
cover, ensure it is securely re-fightened.
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B Trouble Shooting

Whenever there is a problem with the appliance, check if you can solve it following
the tables below. If the problem persists, please contact the customer service.

Appliance does Door is not closed properly. Close the door properly and
not start Clothes are stuck. restart.
Check the laundry.

Connections are Check and fasten the water inlet
Water leakage . )
not tight enough. pipe.

Check and clean the outlet hose.

Indicator or display  PC board or harness have Switch off the power and check
does not work connection problems. if the mains plug is connected
properly.

Error Codes

E:"IE Door is not closed properly Close the door properly and
restart.

EE' ,‘ Overtime water draining Check the drain hose for blockage.

Y Restart the appliance. If problem
E/\ N Others persists, please contact the
customer service.
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B Customer service

Spare part for your appliance are available for a minimum of 10 years.
In case of questions please contact our customer service at:

A Warning!

Risk of electric shock

* Never try repair an appliance which is defective of presumed to be defective.
You may put your own and future users' lives in danger.Only authorised specialists are
allowed to carry out this repair work.

¢ Improper repair will void the warranty and subsequent damages can't be recogniced!

Transport
IMPORTANT STEPS WHEN MOVING THE APPLIANCE

e Unplug the appliance and close the water inlef tap.

* Check, if the door and the detergent dispenser are closed properly.

* Remove the water inlet pipe and the outlet hose from the house installations.

o Lef the water drain completely from the appliance (see “Maintenance Cleaning the
drain pump filter”)

* Important: Re-install the 4 transport bolts in the back of the appliance.

* This appliance is heavy. Transport with care. Never hold any protruding part of the
machine when lifting. The machine door cannot be used as a handle.
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B Technical Specifications

«—A

«—C———

O G
v
B
« D
v .= . =
< F >
Model DWD-FV2021-4 DWD-FV5021-4 DWD-FV9021-4
Power Supply 220240V~ ,50Hz
MAX. Current 10A
Standard Water Pressure 0.05MPa”™ 1MPa
Washing Capacity 70kg 8.0kg 9.0kg
Dimension
A 595mm 595mm 595mm
B 850mm 850mm 850mm
C 400 mm 475mm 495mm
Weight 55kg 60kg Olkg
Rated Power 1950W 1950W 1950W
Reference Dimension
D 465mm 535mm 555mm
E 421mm 491 mm S51Tmm
F Q12mm Q82mm 1002mm
G 152mm 152mm 152mm
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B Product Fiche

Supplier’s name or trade mark(*y(‘): Marelvi Impex

Supplier’s address(*)'(): Calea Cernauti 114, Radauti, Suceava, Romania

Model identifier("): DWD-FV-2021-4

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85
Rated capacity (°) (kg) 7.0 Dimensions in cm (%), () Width 60
Depth 40
siency i b
Energy efficiency index () 51.5 Energy efficiency class () A )
(EELy)
Washing efficiency index (h) 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) (h) 5.0
Energy consumption in kWh Water consumption in litre per
per cycle, based on the eco 40- cycle, based on the eﬁf’ 40-60 "
60 programme at a combination [f)rﬁg:rd(rinn'le ‘.’,11“1 "":j“ X“f‘“‘"? o
of full and partial loads. Actual ull and partial loads. Actua
energy consumption will 0.444 water consumption w1_l! depend 45
depend on how the appliance is on how the appliance is used
used. and on the hardness of the
water.
R
ated 1y
) L capacity . - )
Maximum temperature inside the Weighted remaining moisture 62.9
treated textile (") (°C) Half 33 content (*) (%) :
Quarter 23
Rated 500
capacity
Spin speed (b) (rpm) Half 1200 Spin-drying efficiency class (b) C (d)
Quarter 1200
Rated | 598
capacity
Programme duration (°) (h:min) Half 2:42 Type free-standing
Quarter 2:42
Airborne acoustical noise
emissions in the spinning phase 76 Airborne acoustical noise emis- B 4
(b) sion class (b) (spinning phase) O
(dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable 1.00
Delay start (W) (if applicable) 4.00 Networked standby (W) (if N/A

applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (*y():

This product has been designed to release silver ions

during the washing cycle

NO

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU)

2019/2023 (') is found:

(%) this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.

(b) for the eco 40-60 programme.

(°) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU)

2017/1369.
() if the product

generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter these data.
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Supplier’s name or trade mark("y(‘): Marelvi Impex

Supplier’s address(*)(): Calea Cernauti 114, Radauti, Suceava, Romania

Model identifier(') DWD-FV-5021-4

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85

Rated capacity (°) (kg) 8.0 Dimensions in cm (%), () Width 60
Depth 48

- - b

Energy efficiency index (*) 519 Energy efficiency class (°) A

(EEly)

Washing efficiency index () 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) () 5.0

Water consumption in litre per
cycle, based on the eco 40-60
programme at a combination of |
full and partial loads. Actual 48
water consumption will depend
on how the appliance is used
and on the hardness of the

Energy consumption in kWh
per cycle, based on the eco 40-
60 programme at a combination
of full and partial loads. Actual 0.472
energy consumption will
depend on how the appliance is

used' water,
Rated
ate 33
capacity
Maximum temperature inside the Weighted remaining moisture 539
treated textile (b) (°C) Half 28 content (b) (%) .
Quarter 24
Rated
capacity 1350
Spin speed (b) (rpm) Half 1350 Spin-drying efficiency class (b) B (d)
Quarter 1350
Rated 535
capacity
Programme duration (°) (h:min) Half 2:48 Type free-standing
Quarter 2:48
Airborne acoustical noise
emissions in the spinning phase Airborne acoustical noise emis- B 4
® 76 sion class (b) (spinning phase) O
(dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable 1.00
e . Networked standby (W) (if
4.00 N/A
Delay start (W) (if applicable) applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (*)():

This product has been designed to release silver ions

NO
during the washing cycle

Additional information:

Weblink to the supplier’s website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU)
2019/2023 (') is found:

(') this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.

(b) for the eco 40-60 programme.

(°) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU)
2017/1369.

(“) if the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter these data.
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Supplier’s name or trade mark(")'(): Marelvi Impex

Supplier’s address("y(): Calea Cernauti 114, Radauti, Suceava, Romania

Model identifier(" ): DWD-FV-9021-4

General product parameters:

Parameter Value Parameter Value
Height 85
Rated capacity (°) (kg) 9.0 Dimensions in cm (%), () Width 60
Depth 50
- - b
Energy efficiency index () 51.9 Energy efficiency class (b) A (d)
(EELy)
Washing efficiency index (%) 1.031 Rinsing effectiveness (g/kg) (°) 5.0
Energy consumption in kWh Water consumption in litre per
per cycle, based on the eco 40- cycle, based‘on the e}«;g 40-60 f
60 programme at a combination ]f)rﬁgm:lnme ('nlal co(;n Xm“mll o
of full and partial loads. Actual 0.494 ull and partial loads. .”Céua d 50
energy consumption will . wat;r z,onlllbumpil_on wi epgn
depend on how the appliance is on how the appliance is use
used. and on the hardness of the
water.
Rate'd 0
. . capacity . L .
Maximum temperature inside the N Weighted remaining moisture 539
treated textile (b) (°C) Half 33 content (b) (%) :
Quarter 23
Rated
capacity 1350
Spin speed (b) (rpm) Half Spin-drying efficiency class (b) B (d)
1350
Quarter 1350
Rated 5 18
capacity
Programme duration (b) (h:min) Half 2:54 Type free-standing
Quarter 2:54
Airborne acoustical noise
emissions in the spinning phase Airborne acoustical noise emis- B @
® 76 sion class (h) (spinning phase) O
(dB(A) re 1 pW)
Off-mode (W) (if applicable) 0.50 Standby mode (W) (if applicable 1.00
Delay start (W) (if applicable) 4.00 Networked standby (W) (if N/A

applicable)

Minimum duration of the guarantee offered by the supplier (y():

This product has been designed to release silver ions

during the washing cycle

NO

Additional information:

Weblink to the supplier's website, where the information in point 9 of Annex Il to Commission Regulation (EU)

2019/2023 (') is found:

(%) this item shall not be considered relevant for the purposes of Article 2(6) of Regulation (EU) 2017/1369.

(b) for the eco 40-60 programme.

(°) changes to this item shall not be considered relevant for the purposes of paragraph 4 of Article 4 of Regulation (EU)

2017/1369.

(%) if the product database automatically generates the definitive content of this cell, the supplier shall not enter these data.
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1) The actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

2) The actual water consumption will depend on how the appliance is used and on the
hardness of the water.

3] Delivery of the spare parts within 15 working days after having received the order.

Product Data Sheet concerning (EU) 2019/2014

The product data sheet for your appliance can be found online.

Goto https://eprel.ec.europe.eu and enter the model identifier for your appliance to
download the data sheet.

The model identifier for your appliance can be found in the technical specifications
section.








